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Predslov 
Pos: 1088 /Alle Produkte/Einleitung/Hinweise zur Anleitung @ 22\mod_1297351575088_571.doc @ 130546 @  @ 1 
 

Víta Vás OASE Living Water. S kúpou FiltoMatic CWS  ste urobili dobré rozhodnutie. 
Pred prvým použitím prístroja si starostlivo prečítajte návod na použitie a oboznámte sa s prístrojom. 
Všetky práce na tomto prístroji a s týmto prístrojom smú byt’ vykonávané len podľa priloženého návodu. 
Bezpodmienečne dodržiavajte bezpečnostné pokyny pre správne a bezpečné používanie. 
Tento návod na použitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastníka, prosím odovzdajte ďalej aj návod 
na použitie. 

Pos: 1089 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 18 pt @ 6\mod_1196355593257_0.doc @ 41102 @  @ 1 
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Pos: 1096 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lieferumfang @ 6\mod_1196355702321_571.doc @ 41128 @  @ 1 
 

1. Rozsah dodávky 
Pos: 1097 /Filter/FiltoMatic CWS/Lieferumfang FiltoMatic CWS @ 14\mod_1260184604492_571.doc @ 85561 @  @ 1 
 

► Otvorte kryt (1) s otočnou rukoväťou (2) aby ste vybrali von montážne časti (Obr. A). 
Obr. B Počet Popis 
3 1 Zásobník FiltoMatic CWS 
4 1 Odtok DN 70 
5 1 Ploché tesnenie DN 70 
6 1 Ploché tesnenie 1 ½“ 
7 1 Tesniaci krúžok DN 40 
8 1 Odtokový násadec DN 40 
9 1 Vtokový násad 1 ½“ 
10 2 Prírubová matica 
11 1 Hadicová spona 
 1 Návod na použitie 
 1 Návod na rýchlu montáž 
 1 Záručný zošit 
 1 Záručný list čistej vody 
 1 List predĺženia záruky 2+1 

 
Pos: 1098 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 18 pt @ 6\mod_1196355593257_0.doc @ 41102 @  @ 1  
 

Pos: 1099 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Übersicht @ 9\mod_1225798428891_571.doc @ 55238 @  @ 1 
 

2. Prehľad 
Pos: 1100 /Filter/FiltoMatic CWS/Übersicht_FiltoMatic_CWS @ 9\mod_1225798040370_571.doc @ 55212 @  @ 1  
 

Obr. C Označenie Popis pozri kapitolu … 
3 Zásobník Montáž, čistenie a údržba 
4 Odtok DN 70 Montáž 
8 Odtok znečistenej vody DN 40 Montáž 
9 Vtok 1 ½“ Montáž 
12 Indikácia stupňa znečistenia Čistenie a údržba 
13 Držiak peny Čistenie a údržba 
14 Čerpadlo znečistenej vody Čistenie a údržba 
15 Ovládač Obsluha 
16 UVC-odkalovač Čistenie a údržba 
17 Uzavieracie šupátko vtoku Uvedenie do prevádzky, čistenie a údržba 
18 UVC-lampa kontrolného okna Čistenie a údržba 
19 Západkový hák Čistenie a údržba 
20 Plniaci otvor Biokick CWS Uvedenie do prevádzky 

 Pos: 1101 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 18 pt @ 6\mod_1196355593257_0.doc @ 41102 @  @ 1 
 
 

Pos: 1102 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Rechtliche Bestimmungen @ 6\mod_1196352859169_571.doc @ 40864 @  @ 1 
 

3. Právne ustanovenia 
Pos: 1103 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Bestimmungsgemäße Verwendung @ 7\mod_1204017558273_571.doc @ 44553 @  @ 1 
 

3.1 Použitie v súlade s určeným účelom 
Pos: 1104 /Filter/FiltoMatic CWS/Bestimmungsgemäße Verwendung FiltoMatic CWS @ 9\mod_1225447393150_571.doc @ 55066 @  @ 1 
 

FiltoMatic CWS je filtračný systém na mechanické a biologické čistenie záhradných nádrží s teplotou 
vody od +4 °C do +35 °C. Prístroj je vhodný pre súkromné použitie a smie sa používať výhradne 
na čistenie záhradných nádrží (jazierok) s násadou rýb alebo bez nej. 

Pos: 1105 /Filter/FiltoMatic CWS/Garantiebedingungen_FiltoMatic_CWS @ 9\mod_1228834658609_571.doc @ 58086 @  @ 1  

3.2 Rozšírené podmienky záruky pre systém OASE ClearWater 
Nároky, vyplývajúce zo záruky, voči spol. OASE GmbH, Tecklenburger Straße 161, D-48477 Hörstel, 
Nemecko si uplatníte tak, že nám bez dopravného a na vaše riziko poškodenia počas prepravy, pošlete 
predmetný prístroj alebo jeho časť, spolu s originálnym dokladom o kúpe od odborného predajcu spol. 
OASE, s týmto záručným listom ako aj s písomným uvedením predmetnej chyby. V prípade chybného 
čerpadla znečistenej vody, UVC-odkalovača alebo ovládača, sa musia poslať výlučne len jednotlivé 
chybné prvky (čerpadlo znečistenej vody, UVC-odkalovač, ovládač) a nie kompletný prístroj. 

Pos: 1106 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1644 @  @ 1 
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Pos: 1107 /Alle Produkte/Überschriften/4. H1 Sicherheitshinweise @ 6\mod_1196353926316_571.doc @ 40994 @  @ 1 
 

4. Bezpečnostné pokyny 
Pos: 1108 /Alle Produkte/Sicherheit/Einleitung/SIC 1 Sicherheitshinweise Einleitung @ 7\mod_1205310799730_571.doc @ 45466 @  @ 1 
 

Firma OASE skonštruovala tento prístroj podľa aktuálneho stavu techniky a podľa jestvujúcich 
bezpečnostných predpisov. Aj napriek tomu môže tento prístroj byt’ zdrojom nebezpečenstva pre osoby 
a vecné hodnoty, pokiaľ je používaný nesprávne resp. v rozpore s určeným účelom alebo pokiaľ nie sú 
dodržiavané bezpečnostné predpisy. 

Pos: 1109 /Alle Produkte/Sicherheit/Einleitung/SIC 2 Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren @ 13\mod_1259074357193_571.doc @ 83228 @  @ 1 
 

Z bezpečnostných dôvodov nesmú tento prístroj používať deti a mladiství, mladší ako 16 rokov, 
osoby, ktoré nie sú schopné rozpoznať možné nebezpečenstvo, alebo sa neoboznámili s týmto 
návodom na použitie. Deti musia byť pod dozorom, aby bolo zabezpečené, že sa s prístrojom 
nebudú hrať. 

Pos: 1110 /Alle Produkte/Sicherheit/Einleitung/SIC 3 Gefahr durch Kombination von Wasser und Elektrizität @ 11\mod_1253173630836_571.doc @ 74200 @  @ 1 
 

4.1 Nebezpečenstvo hroziace z kombinácie vody a elektriny 
► Kombinácia vody a elektrickej energie môže pri pripojení v rozpore s predpismi alebo nesprávnej 

manipulácii viesť k usmrteniu alebo ťažkým poraneniam. 
► Skôr, ako siahnete do vody, vždy odpojte od prívodu napätia všetky prístroje, ktoré sa nachádzajú 

vo vode. 
Pos: 1111 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Vorschriftsmäßige elektrische Installation @ 7\mod_1204019051664_571.doc @ 44632 @  @ 1 
 

4.2 Elektrická inštalácia podľa predpisov  
Pos: 1112 /Filter/FiltoMatic CWS/SIC_Elektrische Installation_FiltoMatic CWS @ 9\mod_1225446401080_571.doc @ 55006 @  @ 1 
 

► V prípade otázok a problémov sa v záujme vlastnej bezpečnosti obráťte na odborníka v obore 
elektrotechniky. 

► Elektrické inštalácie na záhradných nádržiach (rybníčkoch) musia zodpovedať medzinárodným a 
štátnym predpisom pre zriaďovateľa. Dodržujte najmä normy DIN VDE 0100 a DIN VDE 0702. 

► Porovnajte si elektrické údaje siete, ktorú máte k dispozícii, s typovým štítkom UVC-odkalovača. 
► Prevádzkujte FiltoMatic CWS len pri napojení na zásuvku, inštalovanú podľa predpisov. 
► Nezabudnite, že elektrické napájanie musí byť chránené prúdovým chráničom s menovitým prúdom 

maximálne 30 mA. 
► Zariadenie FiltoMatic CWS inštalujte tak, aby pre osoby nehrozilo nebezpečenstvo zranenia. 
► Vedenia používajte len v rozvinutom stave. 
► Predlžovacie vedenia musia byť schválené pre vonkajšie používanie a musia vyhovovať norme DIN 

VDE 0620. 
► Uložte prívodné el. vedenie chránené tak, aby nedošlo k jeho poškodeniu. 
► Všetky miesta pripojenia udržujte v suchu. Vzniká riziko zásahu elektrickým prúdom. 

Pos: 1113 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Sicherer Betrieb @ 7\mod_1204022429287_571.doc @ 44684 @  @ 1 
 

4.3 Bezpečná prevádzka 
Pos: 1114 /Filter/FiltoMatic CWS/SIC_Sicherer Betrieb FiltoMatic CWS @ 9\mod_1225446564801_571.doc @ 55032 @  @ 1 
 

► Zariadenie FiltoMatic CWS prevádzkujte iba vtedy, keď sa vo vode nenachádzajú žiadne osoby. 
► Neprenášajte alebo neťahajte UVC-odkalovač a čerpadlo znečistenej vody z FiltoMatic CWS za 

pripojené vedenia. 
► Neprevádzkujte prístroje, ak sú pokazené. Ak sú vedenia el. pripojenia chybné, nesmie sa FiltoMatic 

CWS prevádzkovať. Okamžite vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky. Opravy na vedeniach 
pripojenia UVC-odkalovača, príp. čerpadla znečistenej vody nie sú možné. Chybné zložky vymeňte. 
Chybné zložky zlikvidujte odborne. 

► Nikdy neotvorte obalovú skrinku UVC-odkalovača, čerpadla znečistenej vody, ovládania alebo jeho 
príslušných častí, ak na to nie je výslovne poukázané v tomto návode na použitie. 

► Používajte len originálne náhradné diely príslušenstvo. 
► Nefiltrujte nikdy iné kvapaliny než vodu! 

Pos: 1115 /Filter/FiltoMatic CWS/SIC_UVC-Lampe_FiltoMatic_CWS @ 9\mod_1226926376657_571.doc @ 55816 @  @ 1  

► Žiarenie UVC-lampy je nebezpečné pre oči a pokožku aj v nízkych dávkach. Nikdy neprevádzkujte 
UVC-lampu v chybnej obalovej skrinke alebo mimo obalovej skrinky. 

► UVC-lampu nikdy neprevádzkujte bez čistiaceho rotora, nakoľko tento pôsobí aj ako ochrana zraku. 
Pos: 1116 /Filter/FiltoMatic CWS/SIC_Überspannung_im_Netz_FiltoMatic_CWS @ 9\mod_1229504617720_571.doc @ 58786 @  @ 1 
 

► Prepätie v sieti môže viesť k prevádzkovým poruchám prístroja. Informácie k tomu nájdete v kapitole 
"Odstraňovanie porúch". 

Pos: 1117 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 18 pt @ 6\mod_1196355593257_0.doc @ 41102 @  @ 1  
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Pos: 1119 /Alle Produkte/Überschriften/6. H1 Aufstellen @ 7\mod_1202907856718_571.doc @ 43947 @  @ 1 
 

5. Inštalácia 
Pos: 1120 /Filter/FiltoMatic CWS/Aufstellen FiltoMatic_CWS_7000-25000 @ 24\mod_1311156480859_571.doc @ 136665 @  @ 1 
 

Aby ste mohli prístroj Filto Matic CWS od začiatku používať temer bez údržby, mali by ste najprv 
dôkladne vyčistiť záhradnú vodnú nádrž. Na takéto čistenie doporučuje spol. OASE použiť odsávač 
rybničného bahna Pondovac. Ak sa FiltoMatic CWS použije do novovybudovanej záhradnej nádrže, 
môže sa spravidla od takého čistenia vodnej nádrže upustiť. 

 

Osadenie FiltoMatic CWS (Obr. D, E) 
Naplánujte si osadenie FiltoMatic CWS. Starostlivým naplánovaním a zohľadnením podmienok 
prostredia dosiahnete optimálne podmienky prevádzky pre FiltoMatic CWS. Nasledujúce body slúžia 
ako pomôcka pre Vaše plánovanie. 
► Optimálna recirkulácia vody z FiltoMatic CWS do záhradnej nádrže bude zaručená cez tok potoka. 

Tak sa prefiltrovaná voda z vodnej nádrže obohatí kyslíkom, skôr ako pritečie späť do vodnej 
nádrže. Ak miestne pomery nedovoľujú výstavbu toku potoka, musí sa patrične predĺžiť výpust s 
rúrou DN 70, aby prefiltrovaná voda z nádrže tiekla späť do nádrže. Montáž rúry DN 70 je popísaná 
v kapitole Montáž. 

► FiltoMatic CWS sa bezpodmienečne musí vyrovnať vodorovne, aby sa pri pretečení zabránilo 
úplnému vyprázdneniu záhradnej nádrže. Na vyrovnanie použite vodováhu. 

► Zohľadnite veľký objem FiltoMatic CWS a z toho vyplývajúcu hmotnosť v stave naplnenia. Zvoľte si 
vhodný podklad, príp. vhodnú základovú dosku v základovej jame, aby ste zabránili neskoršiemu 
sadaniu prístroja FiltoMatic CWS. 

► Naplánujte si dostatočný priestor, aby ste mohli prevádzať čistiace a údržbárske práce. 
► Vykopte dostatočne nadimenzovanú jamu pre uloženie FiltoMatic CWS (Obr. D). Pritom dbajte, aby 

sa FiltoMatic CWS dal zahrabať až po horný odber (Obr. E, výška c). Pri rozmeroch výkopu sa 
orientujte podľa nasledujúcej tabuľky: 

Model a b c (+ výška základovej dosky) 
FiltoMatic CWS 7000 cca 50 cm cca 50 cm cca 30 cm 
FiltoMatic CWS 14000 cca 50 cm cca 50 cm cca 50 cm 
FiltoMatic CWS 25000 cca 50 cm cca 70 cm cca 50 cm 

 

► Pred zasypaním výkopu naplňte zásobník (3) s vodou, aby nedošlo k jeho stlačeniu. 
► Koniec rúry DN 40 pre odvádzanie znečistenej vody umiestnite v takej vzdialenosti od vodnej 

nádrže, aby znečistená voda nemohla stekať späť do záhradnej vodnej nádrže. 
 Pos: 1121 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1644 @  @ 1 
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Pos: 1122 /Alle Produkte/Überschriften/5. H1 Montage @ 7\mod_1202907725390_571.doc @ 43921 @  @ 1 
 

6. Montáž 
Pos: 1123 /Filter/FiltoMatic CWS/Montage FiltoMatic CWS @ 9\mod_1225186907843_571.doc @ 54852 @  @ 1 
 

Montáž FiltoMatic CWS 
Prístroj FiltoMatic CWS sa dodáva predbežne zmontovaný. Musíte len namontovať odtok a pripojenia 
pre vtok a odvod znečistenej vody. 

 
Násadec výpustu (8) znečistenej vody je priehľadný. Tým sa pri neskoršom čistení indikuje stupeň 
znečistenia odvádzanej vody. Ak sa z výpustu znečistenej vody odvádza viditeľne čistá voda, môže sa 
proces odčerpávania zastaviť. Čistenie je ukončené. 

 

Montáž odtoku (Obr. F) 
1.1. Uložte ploché tesnenie (5) na výpustnú skrutku (25), vopred namontovanú na skrinke prístroja. 
1.2. Naskrutkujte odtok (4) na výpustnú skrutku (25). 
1.3. Príp. pre predĺženie pripojte rúru DN 70 (26) na odtok (4), aby mohla prefiltrovaná voda prúdiť späť 

do záhradnej nádrže. Rúra DN 70-Rohr musí mať spád min. 1,5 % . 
OASE doporučuje ako predĺženie pre odtok použiť: 
− rúru DN 70, 480 mm, čierna (OASE-objedn. č. 55034) 
− rúrové koleno DN 70, 45°, čierne (OASE-objedn. č. 55044) 
− rúrové koleno DN 70, 87°, čierne (OASE-objedn. č. 55045) 
− rúrovú tvarovku DN 70, T, čiernu (OASE-objedn. č. 55046) 

 

Montáž vtoku (Obr. F) 
 

1.1. Zastrčte vtokový násadec (9) a ploché tesnenie (6) do prírubovej matice (10) a priskrutkujte ho 
pevne na závit (21) uzavieracieho šupátka. 

1.2. Nasuňte hadicovú spojku (11) na hadicu (24), prichádzajúcu od čerpadla Aquamax. Nastrčte hadica 
na vtokový násadec (9) a zafixujte ju hadicovou sponou. 
OASE doporučuje ako hadicu použiť: špirálová hadica, zelená (OASE-objedn. č. 52981) 

 
Pred montážou uložte na dve minúty koniec hadice do horúcej vody, aby sa hadica dala ľahšie nasunúť 
na vtokový násadec (9). 

 

Montáž odtoku znečistenej vody (Obr. F) 
1.1. Tesniaci krúžok (7) namontujte na výtokový násadec (8) a zastrčte ho do prírubovej matice (10). 

Potom ho pevne prikrúťte na závit vopred zmontovaného výtoku znečistenej vody (22). 
1.2. Nastrčte rúru DN 40 (23) na výtokový násadec (8). Koniec rúry DN 40 uložte až na mieste, kde 

môže znečistená voda vsakovať. Rúra DN 40 musí mať spád 1,5 % ... 2 %. 
OASE doporučuje ako predĺženie pre odtok znečistenej vody použiť: 
− rúru DN 40, 480 mm, čierna (OASE-objedn. č. 50307) 
− rúrové koleno DN 40, 45°, čierne (OASE-objedn. č. 50308) 

Pos: 1124 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1644 @  @ 1  



222 

- SK - 

 
Pos: 1125 /Alle Produkte/Überschriften/7. H1 Inbetriebnahme @ 7\mod_1196625111244_571.doc @ 41430 @  @ 1 
 

7. Uvedenie do prevádzky 
Pos: 1126 /Alle Produkte/Warnhinweise/7.2 ACHTUNG - Gerät nicht dimmen, nicht an Zeitschaltuhr @ 13\mod_1259920518051_571.doc @ 84950 @  @ 1 
 

 
Pozor! Citlivé elektrické súčiastky. 
Možné následky: Dôjde ku zničeniu prístroja. 
Ochranné opatrenie: 
► Nepripájajte prístroj k zdroju prúdu s regulovateľnou intenzitou napájania. 
► Neprevádzkujte prístroj na časovom spínači. 
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Pos: 1128 /Filter/FiltoMatic CWS/Inbetriebnahme FiltoMatic CWS @ 9\mod_1225196867060_571.doc @ 54878 @  @ 1 
 

 
Pozor! Nebezpečné elektrické napätie. 
Možné následky: Smrť alebo ťažké zranenia. 
Ochranné opatrenia: Skôr než siahnete do vody a pred prácou na prístroji vytiahnite sieťovú elektrickú 
zástrčku (Obr. G) zo zásuvky. 

 

Dodržujte bezpečnostné pokyny! 
FiltoMatic CWS sa automaticky zapne, keď sa vytvorí spojenie k elektrickej sieti. 
Zapojenie (Obr. G): Zastrčte sieťovú zástrčku (27) do zásuvky. 
Odpojenie (Obr. G): Vytiahnite sieťovú zástrčku (27)zo zásuvky. 

 

Naplnenie zásobníka s vodou (Obr. C) 
► Pred uvedením FiltoMatic CWS do prevádzky zapojte čerpadlo Aquamax. Zásobník (3) sa naplní 

vodou. 

 
Pre naplnenie zásobníka sa musí otvoriť uzavieracie šupátko (17). K tomu stlačte uzavieracie šupátko 
(17) nadol až na doraz. 

 

Ak hladina vody v zásobníku (3) dosiahne výtok (4), odteká prefiltrovaná voda cez výtok (4) späť do 
záhradnej vodnej nádrže. 
Pre ďalšie nastavenia FiltoMatic CWS si prečítajte nasledujúcu kapitolu Obsluha. 

 

Naplnenie biologického štartéru filtra (Obr. C) 
Pre rýchle nasadenie populácií baktérií sa doporučuje OASE-štartér filtra Biokick CWS (OASE-objedn. 
č. 50295). Mikroorganizmy sa usadia vo filtračnom systéme a odstraňovaním prebytočných živín sa 
postarajú o lepšiu kvalitu vody v záhradnej nádrži. 
► Do plniaceho otvoru (20) naplňte množstvo Biokick CWS, potrebné pre daný objem záhradnej 

nádrže. 
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8. Obsluha 
Pos: 1131 /Filter/FiltoMatic CWS/Bedienung_FiltoMatic_CWS_Controller @ 13\mod_1259921096539_571.doc @ 84978 @  @ 1 
 

8.1 Prehľad ovládača 
  

C1 Displej 

C2 Kontrolka funkcie čerpadla 
znečistenej vody 

C3 Kontrolka pre funkciu UVC 

C4 Tlačidlo pre manuálnu 
prevádzku čerpadla znečistenej 
vody 

C5 Tlačidlo na nastavenie 
čistiaceho programu pre 
čerpadlo znečistenej vody 

 
C6 Tlačidlo na nastavenie 

prevádzkového programu pre 
UVC-odkalovač 

Indikácie na ovládači 
 

Displej (C1) ukazuje 
− štandardne teplotu vody. 
− 2 sekundy po poslednom stlačení tlačidla opäť automaticky teplotu vody. 
− pri príslušnej voľbe čistiace programy. 
− pri stlačení niektorého tlačidla uložené nastavenia. 
− zostávajúcu dobu životnosti (h × 100) UVC-lampy. 

 

Hlásenia na displeji (C1) 
− "LA" bliká v 8-s-rytme 1×: UVC-lampa má za sebou už 7500 prevádzkových hodín a zostáva ešte 500 prevádzkových hodín. 
− "LA" bliká v 8-s-rytme 2×: UVC-lampa má za sebou už 8000 prevádzkových hodín a mala by sa vymeniť. 
− "PS" sa rozsvieti v 4-s-rytme: Čerpadlo znečistenej vody dosiahlo max. dobu chodu a na 1,5 hodiny sa zablokovalo. 

 

Kontrolka pre čerpadlo znečistenej vody (C2) 
− Kontrolka bliká zelenou farbou: čiastočné vyprázdnenie nádrže. 
− Kontrolka svieti zelenou farbou: kompletné vyprázdnenie nádrže. 
− Kontrolka svieti červenou farbou: čerpadlo je zablokované. 
− Kontrolka sa vypne: čerpadlo nie je aktívne. 

 

Kontrolka pre UVC-odkalovač (C3) 
− Kontrolka svieti modrou farbou: UVC-odkalovač je zapnutý. 
− Kontrolka bliká v 8-s-rytme modrou farbou: UVC-odkalovač sa nachádza v prevádzkovom programe Automatika (AU). 
− Kontrolka sa vypne: UVC-odkalovač je vypnutý. 

 

Upozornenie: 
Integrovaný teplomer stále meria teplotu vody a tým základnú veličinu pre prevádzkové programy. 
Silikónový kryt chráni ovládač pred znečistením a neovplyvňuje ani odčítavanie displeja, ani funkčnosť tlačidiel. Ovládač je 
vodotesný a môže sa prevádzkovať aj bez silikónového krytu. 
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8.2 Nastavenie čerpadla znečistenej vody 
Na stupeň znečistenia vody záhradnej nádrže má okrem teploty vody podstatný vplyv zarybnenie 
nádrže. Čerpadlo znečistenej vody odčerpáva nečistotu z dno zásobníka v intervaloch. Rôznymi 
čistiacimi programami sa dá interval odčerpania znečistenej vody individuálne prispôsobiť na stupeň 
znečistenia. Čistenie trvá cca 9 s. Čistiaci cyklus spotrebuje cca 4 litre vody. Tabuľka ukazuje voľbu 
možnosti čistiacich programov. Čistiaci program INTERVAL 1 obsahuje najviac čistiacich intervalov, 
program INTERVAL 4 najmenej. Zvoľte si program, ktorý je pre stupeň znečistenia vody v záhradnej 
nádrži najvhodnejší. V stave pri dodaní je prednastavený čistiaci program INTERVAL 2. 

 

Čistiace programy čerpadla znečistenej vody 
+ Intervaly   − Intervaly 

Teplota vody 

INTERVAL 1 INTERVAL 2 INTERVAL 3 INTERVAL 4 VYP. 
< 5 °C vyp. vyp. vyp. vyp. vyp. 
< 8 °C 1 ×za deň každé 2 dni každé 3 dni každé 3 dni vyp. 
8 °C - 14 °C 2 ×za deň 1 ×za deň každé 2 dni každé 3 dni vyp. 
15 °C - 21 °C 4 ×za deň 2 ×za deň 1 ×za deň každé 2 dni vyp. 
≥ 22 °C 8 ×za deň 4 ×za deň 2 ×za deň 1 ×za deň vyp. 

 

 

 
Pri teplotách vody <0 °C a >35 °C sú čistiace programy neaktívne. Čerpadlo sa dá iniciovať len ručne. 
Pre úplné odčerpanie sa musí trvale podržať stlačené tlačidlo PUMP (C4) . 

 

Nastavenie čistiaceho programu pre čerpadlo znečistenej vody 
1.1. Stlačte tlačidlo INTERVAL (C5) . Čistiaci program INTERVAL 2 sa zobrazí na displeji (C1). 
1.2. Tak často stláčajte tlačidlo INTERVAL (C5) , až sa zobrazí želaný čistiaci program. 
1.3. Pustite tlačidlo INTERVAL (C5), keď sa zobrazí želaný čistiaci program. 

− Nastavenie je uložené, keď sa po cca 2 sekundách na displeji (C1) zobrazí teplota vody. 
 

Manuálne odčerpanie znečistenej vody 
Znečistená voda sa dá hockedy odčerpať aj manuálne. 
► Stlačte tlačidlo PUMP (C4) 

− Kontrolka (C2) bliká zelenou farbou. Znečistená voda sa začne ihneď odčerpávať. 

 
► Keď stlačíte tlačidlo PUMP (C4) na dlhšie ako 10 sekúnd, začne sa úplné vyprázdnenie zásobníka.

Zelená kontrolka (C2) svieti. Čerpadlo znečistenej vody beží max. 4 minúty. Vyprázdňovanie môžete 
zastaviť, keď jedenkrát stlačíte tlačidlo PUMP (C4). 

► Aby sa zabránilo prehriatiu musí sa max. doba chodu čerpadla znečistenej vody obmedziť na 12
minút za 1,5 hodiny. Pri silnom znečistení môže byť doba chodu čerpadla obmedzená aj na 8 minút.
Po dosiahnutí max. doby chodu sa čerpadlo už viac nedá ručne iniciovať. Na displeji sa ukáže "PS".
Po uplynutí 1,5 hodiny je čerpadlo znečistenej vody opäť pripravené na prevádzku. 

 
Pos: 1134 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1644 @  @ 1  



225 

- SK -

 
Pos: 1135 /Filter/FiltoMatic CWS/Bedienung_FiltoMatic_CWS_Vorklaerer_einstellen @ 15\mod_1261489931765_571.doc @ 89296 @  @ 1 
  

8.3 Nastavenie UVC-odkalovača 
Stupeň znečistenia vody v záhradnej nádrži vytváraním rias je podstatne určený teplotou vody. UVC-
odkalovač s UV svetlom odstraňuje zelené a plávajúce riasy v prevádzke pod hladinou a je tak dôležitou 
súčasťou čistenia vody záhradnej nádrže. V závislosti od teploty vody sa s prevádzkovým programom 
AU v intervaloch zapína a vypína UVC-lampa UVC-odkalovača a tým sa individuálne prispôsobí na 
stupeň znečistenia. Nasledujúca tabuľka uvádza prevádzkový program AU (Automatika) UVC-
odkalovača a prevádzkové stavy ON (Zap.) a OF (Vyp.). 

Prevádzkové programy UVC-odkalovača 
AU ON VYP. 

Teplota vody 

UVC-lampa je zapnutá UVC-lampa je vypnutá 
< 8 °C 8 h 16 h 
8 °C - 14 °C 48 h 24 h 
15 °C - 21 °C 72 h 24 h 
≥ 22 °C 96 h 24 h 

UVC-lampa je 
permanentne zapnutá 

UVC-lampa je 
permanentne vypnutá 

 

 
V stave pri dodaní je prednastavený prevádzkový program AU. 
► Pri zapojení do siete sa spustí prevádzkový program AU s intervalom vypnutia. UVC-lampa nesvieti. 

Ak pri uvedení do prevádzky použijete Biokick CWS, budú tým baktériové kultúry v Biokick CWS 
chránené. 

► Ak sa manuálne iniciuje prevádzkový program AU, spustí sa UVC-odkalovač s intervalom zapnutia.
 

Nastavenie prevádzkového programu pre UVC-odkalovač 
1.1. Stlačte tlačidlo UVC (C6). Prevádzkový program AU sa zobrazí na displeji (C1). 
1.2. Tak často stláčajte tlačidlo UVC (C6) , až sa zobrazí želaný prevádzkový program. 
1.3. Pustite tlačidlo UVC (C6), keď sa zobrazí želaný prevádzkový program. 

− Nastavenie je uložené, keď sa po cca 2 sekundách na displeji (C1) zobrazí teplota vody. 
Opýtanie počítadla prevádzkových hodín UVC-odkalovača 
Doba životnosti UVC-lampy pre UVC-odkalovač je cca 8000 hodín. Integrované počítadlo 
prevádzkových hodín odpočítava z tejto hodnoty podľa princípu countdown. 
► Podržte tlačidlo UVC (C6) 5 sekúnd stlačené. Na displeji (C1) sa zobrazí číslo. 

− Vynásobte toto číslo 100, aby ste zistili zostávajúci počet prevádzkových hodín. 
− Príklad: zobrazená hodnota '45'  100 = 4500 zostávajúcich prevádzkových hodín. 

 

Vynulovanie počítadla prevádzkových hodín UVC-odkalovača 
Po výmene UVC-lampy musíte počítadlo prevádzkových hodín vynulovať. 
1.1. Podržte tlačidlo UVC (C6) 12 sekúnd stlačené! 

− Po 5 sekundách sa zobrazí zostávajúca doba životnosti na displeji (C1) . Následne bude blikať 
indikácia. Ak sa na displeji (C1) zobrazí teplota vody, je počítadlo prevádzkových hodín 
vynulované späť na 8000 hodín. 

1.2. Pustite tlačidlo UVC (C6). 
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9. Odstránenie porúch 
Pos: 1138 /Filter/FiltoMatic CWS/Störungstabelle_FiltoMatic_CWS @ 14\mod_1259929430129_571.doc @ 85216 @  @ 1 
 

Porucha Príčina Odstránenie 
Chýba sieťové napätie Skontrolujte sieťové napätie 

Skontrolujte prívodné vedenia 
Ovládač nezapína prístroj 

Ovládač je nesprávne osadený na UVC-
odkalovači 

Skontrolujte osadenie ovládača 

Čerpadlo Aquamax nie je zapojené Zapojte čerpadlo Aquamax Z odtoku DN 70 netečie žiadna voda späť do 
záhradnej nádrže Pri otvorenom kryte je uzavieracie šupátko 

zatvorené 
Otvorte uzavieracie šupátko 

Rotor čerpadla blokuje Vyčistite rotor čerpadla 
Zásobník je už prázdny Naplňte zásobník 
Zásobník je čiastočne vyprázdnený, 
čerpadlo znečistenej vody nemôže nasávať 

Naplňte zásobník 

Pri teplotách vody <0 °C a >35 °C sú čistiace 
programy neaktívne 

Čerpadlo znečistenej vody sa dá iniciovať už 
len ručne. 
− Pre kompletné odčerpanie nádrže držte 

trvalo stlačené tlačidlo ČERP. 

Čerpadlo znečistenej vody sa nazapína 

Čerpadlo znečistenej vody dosiahlo max. 
dobu chodu. Na displeji sa ukáže "PS". 

Vyčkajte 1,5 hodiny. Potom je čerpadlo 
znečistenej vody opäť pripravené na 
prevádzku 

UVC-lampa je chybná Vymeňte UVC-lampu UVC-lampa sa nezapína 
Z dôvodu prepätia vsieti sa vyplo poistné 
zariadenie v UVC-odkalovači 

Vypnite sieťové napätie a znovu ho zapnite, 
aby ste opäť zapli poistné zariadenie 
− V kontrolnom okne pozrite, či UVC-lampa 

svieti (modré svetlo) 
− Kvôli kontrole príp. tlačidlom UVC zapnite 

UVC-lampu (prevádzkový stav ON) 
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10. Čistenie a údržba 
Pos: 1141 /Alle Produkte/Warnhinweise/E-ACHTUNG - Netzspannung absch. (vor Arbeitsbeginn/vor Griff ins Wasser)# @ 13\mod_1259760934607_571.doc @ 84743 @  @ 1 
 

 
Pozor! Nebezpečné elektrické napätie! 
Možné následky: Smrť alebo ťažké zranenia. 
Ochranné opatrenia: 
► Skôr než siahnete do vody, vypnite všetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachádzajú. 
► Pred prácami na prístroji vypnite najprv sieťové napätie. 
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10.1 Čistenie vložiek z filtračnej peny 
Intervaly čistenia závisia od stupňa znečistenia filtračnej peny. Zvýšený stav vody v indikácii stupňa 
znečistenia (Obr. C, 12) vo vnútornom kryte signalizuje, že klesá čistiaci výkon vložiek filtračnej peny. 
Vyčistenie je potrebné od stupňa znečistenia 75 % alebo najneskôr pri pretečení. 
Takto vyčistíte vložky z filtračnej peny (Obrázok H, I, J) 
1.1. Otvorte kryt (1) s otočnou rukoväťou (2) a z nádrže (3) ho odoberte. 
1.2. Zatvorte uzavieracie šupátko (17) vytiahnutím smerom nahor. 

− Do zásobníka prestane pritekať voda z záhradnej nádrže. 
− Upozornenie: Pri zatvorení uzavieracieho šupátka (17) strieka voda z hrdiel pre nasávanie 

vzduchu. 
1.3. Držiak penovej vložky (13) viackrát vytiahnite hore. 

− Filtračné peny sa stlačia. Znečistenia sa vymyjú. 
1.4. Stlačte tlačidlo ČERP (C4) na ovládači (15) na dlhšie ako 10 sekúnd. 

− Kontrolka (C2) svieti zelenou farbou. Znečistená voda v zásobníku sa úplne odčerpá. 
1.5. Otvorte uzavieracie šupátko (17) stlačením smerom nadol. 

− Zásobník sa opäť naplní vodou zo záhradnej nádrže. 
 

 
Pri silnom znečistení filtračnej peny zopakujte proces čistenia. 
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10.2 Demontáž a rozobratie čistiacich prvkov 
Pre čistenie a údržbu čistiacich prvkov čerpadla znečistenej vody (14) a UVC-odkalovača (16) je 
potrebné, tieto demontovať zo zásobníka. Ovládač (15) je nastrčený na UVC-odkalovači. Čistiace prvky 
nie sú pevne spojené s vnútorným krytom (47), ale sú uložené vo vedeniach vnútorného krytu (47), príp. 
uzavieracieho šupátka (17). 
Takto odoberiete čistiace prvky (Obr. K) 
1.1. Otvorte kryt (1) s otočnou rukoväťou (2) a zo zásobníka (3) ho odoberte (Obr. H). 
1.2. Zatvorte uzavieracie šupátko (17) vytiahnutím smerom nahor. 

− Do zásobníka prestane pritekať voda z záhradnej nádrže. 
− Upozornenie: Pri zatvorení uzavieracieho šupátka strieka voda z hrdiel pre nasávanie vzduchu. 

1.3. Čistiace prvky čerpadla znečistenej vody (14) a UVC-odkalovača (16) vypáčte ako jednotku von z 
vnútorného krytu (47). 

Takto oddelíte čistiace prvky a ovládač od seba (Obr. L) 
1.1. Západkový hák (30) na UVC-odkalovači (16) pridržte stlačený. 
1.2. S použitím sily stiahnite ovládač (15) z UVC-odkalovača. 
1.3. Pripojovací kábel (28) čerpadla znečistenej vody s použitím sily stiahnite z ovládača (15). 
1.4. Nasaďte ochranné silikónové kryty na otvorené zásuvky. 
1.5. Namontujte čistiace prvky a ovládač v opačnom poradí (Obr. M). 

− Pri montáži ovládača a UVC-odkalovača dbajte, aby šípky na obidvoch prvkoch ukazovali 
vzájomne na seba. 

 
Pri montáži skontrolujte uloženie tesniacich krúžkov (29) na miestach pripojenia ovládača a UVC-
odkalovača! V prípade potreby tesniace krúžky (29) vyčistite. Ak tesniace krúžky chýbajú alebo nie sú 
správne uložené, budú elektrické kontakty korodovať. Súčiastky sa neopraviteľne poškodia! 

1.6.   
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10.3 Čistenie čerpadla znečistenej vody 
Čistenie čerpadla znečistenej vody je potrebné, keď je rotor motora čerpadla (33) silno znečistený alebo 
zablokovaný. To sa môže stať z dôvodu výskytu väčších častíc nečistoty, ako sú napr. kamene. Ak je 
čerpadlo znečistenej vody silno znečistené alebo zablokované, kontrolka (C2) na ovládači (15) červenou 
farbou. 
Takto vyčistíte čerpadlo znečistenej vody (Obrázok N) 
1.1. Otočte skrinku motora (33), až bude symbol so "zámok otvorený" ukazovať na šípku na hornej 

rúre (31). 
1.2. Odoberte skrinku motora (33) a vyčistite ju. 
1.3. Namontujte v opačnom poradí. 

− Dôležité: Skrinka motora (33) je aretovaná až keď symbol "zámok zatvorený" ukazuje na šípku na 
hornej rúre (31) (Obr. N) . 

1.4. Jedenkrát stlačte tlačidlo PUMP (C4). 
− Kontrolka (C2) prejde z červenej do zelenej farby. Čerpadlo znečistenej vody (14) sa spustí. V 

opačnom prípade čerpadlo znečistenej vody (14) nenaskočí z dôvodu poruchy. K tomu pozri 
kapitolu Odstraňovanie porúch. 

1.5. V prípade potreby vyčistite prepad na hornej rúre (31). Za tým účelom otvorte kryt rúry znečistenej 
vody (32). 
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10.4 Výmena UVC-lampy v UVC-odkalovači 

 
Pozor! Nebezpečné ultrafialové žiarenie. 
Možné následky: Ťažké poranenia zraku a pokožky. 
Ochranné opatrenia: Prístroj zapínajte len s namontovanou skrinkou. 

 

 
Chybná UVC-lampa sa na ovládači (15) neindikuje. Skontrolujte funkciu UVC-lampy, keď budete v 
pravidelných intervaloch pozerať cez kontrolné okno (18) (Obr. O). 

 

UVC-lampa má obmedzenú dobu životnosti a po jej uplynutia sa musí vymeniť (pozri aj kapitolu 
Opýtanie počítadla prevádzkových hodín UVC-odkalovača). 
1.1. Otočte vodnú skrinku (35), až bude symbol so "zámok otvorený" ukazovať na šípku na hornej časti 

UVC (34)(Obr. O). 
1.2. Vodnú skrinku (35) odtiahnite (Obr. O). 
1.3. Čistiaci rotor (37) odtiahnite (45) od rúry z kremičitého skla (Obr. P). 
1.4. Uvoľnite skrutku (40) na prírubovej matici (39) a prírubovú maticu (39) odskrutkujte (Obr. Q). 
1.5. Rúru z kremičitého skla (45) s tesniacim krúžkom (46) stiahnite otáčavým pohybom (Obr. R). 
1.6. UVC-lampu (44) odtiahnite (Obr. R). 
1.7. Vytiahnite UVC-lampu (43) z jej uloženia na hornej časti UVC (34) a vymeňte ju (Obr. R). 
1.8. UVC-odkalovač poskladajte v opačnom poradí pracovných krokov. 

− Dôležité: Vodná skrinka (35) je zatvorená, až keď symbol "zámok zatvorený" ukazuje na šípku na 
hornej časti UVC (34) (Obr. O). 

 
► Pri montáži dbajte, aby doraz (41) prírubovej matice (39) doliehal na doraz (42) na hornej časti

UVC (34). Až potom sa môže skrutka (40) naskrutkovať (Obr. Q). 
► Tesniaci krúžok (36) na uzávere vodnej skrinky (35) je pevne napnutý. Odoberte tesniaci krúžok

(36) len vtedy, ak ho treba vymeniť, napr. keď je porózny (Obr. O). 
► V rúre z kremičitého skla (45) dochádza k orosovaniu. Tomuto orosovaniu sa nedá zabrániť a nemá

žiadny vplyv na funkciu a bezpečnosť prístroja. 
► Rúra z kremičitého skla (45) sa môže vv priebehu času doškriabať alebo sa stane nepriehľadnou. V

takom prípade už viac nie je daný dostatočný čistiaci výkon UVC-lampy (43). Rúra z kremičitého
skla (45) sa musí vymeniť. 
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10.5 Kontrola čistiaceho rotora 
Čistiaci rotor (37) čistí rúru z kremičitého skla (45). Poháňaný je prúdením vody vo vodnej 
skrinke (Obr. P). 
Sústavný rotačný pohyb čistiaceho rotora (37) vedie po dlhšom čase k opotrebovaniu ložiskového 
puzdra (38). Čistiaci rotor (37) sa potom musí vymeniť (Obr. P). 
1.1. Otočte vodnú skrinku (35), až bude symbol so "zámok otvorený" ukazovať na šípku na hornej časti 

UVC (34)(Obr. O). 
1.2. Vodnú skrinku (35) odtiahnite (Obr. O). 
1.3. Skontrolujte hranicu opotrebovania ložiskového puzdra (38). 

− Ak je ložiskové puzdro (38) opotrebované až na 0 mm, musí sa čistiaci rotor (37) vymeniť (Obr. 
P). 

1.4. UVC-odkalovač poskladajte v opačnom poradí pracovných krokov. 
− Dôležité: Vodná skrinka (35) je zatvorená, až keď symbol "zámok zatvorený" ukazuje na šípku na 

hornej časti UVC (34) (Obr. O). 
Pos: 1150 /Filter/FiltoMatic CWS/Reinigung_Wartung_FiltoMatic_CWS_Filterschaeume_wechseln @ 14\mod_1259929379754_571.doc @ 85188 @  @ 1  

10.6 Výmena vložiek filtračnej peny 
Vložky filtračnej peny (49) by sa mali vymeniť raz ročne. 
Vložky filtračnej peny vymeníte nasledovne: 
1.1. Otvorte kryt (1) s otočnou rukoväťou (2) a zo zásobníka (3) ho odoberte (Obr. H). 
1.2. Zatvorte uzavieracie šupátko (17) vytiahnutím smerom nahor (Obr. S). 

− Do zásobníka prestane pritekať voda z záhradnej nádrže. 
− Upozornenie: Pri zatvorení uzavieracieho šupátka (17) strieka voda z hrdla pre nasávanie 

vzduchu. 
1.3. Viackrát vytiahnite hore držiak peny (13) vo vnútornom kryte (47). Voda vo filtračnej pene (49) sa 

vytlačí von (Obr. I). 
1.4. Stlačte tlačidlo PUMP (C4) na ovládači (15) na dlhšie ako 10 sekúnd (Obr. J). 

−  Kontrolka (C2) svieti zelenou farbou. Znečistená voda v zásobníku sa odčerpá. 
1.5.  Čistiace prvky čerpadla znečistenej vody (14) a UVC-odkalovača (16) vydvihnite von z vnútorného 

krytu (47) (Obr. K). 
1.6. Uvoľnite modré západkové háky (19) na obidvoch stranách a vnútorný kryt (47) s držiakmi peny (13) 

vyberte von zo zásobníka (Obr. S). 
1.7. Zľahka povytiahnite držiaky peny (13), obidva modré západkové háky (48) na držiakoch peny (13) 

stlačte do seba a smerom nadol ich vysuňte von z vnútorného krytu (47) (Obr. T). 
1.8. Zatlačte štyri čierne západkové háky (54) na hornej časti peny a vyberte von držiaky peny (13) spolu 

s filtračnou vložkou (49) smerom nadol (Obr. T). 
− Upozornenie: Postupne stlačte do seba obidva protiľahlé západkové háky (54) a vysuňte ich von 

z vnútorného krytu (47) smerom nadol. 
1.9. Odtiahnite použitú filtračnú vložku (49) a spodnú časť peny (55) z držiakov peny (13) (Obr. U). 

− Filtračnú vložku odborne zlikvidujte. 
1.10. Najprv nastrčte novú spodnú časť peny (55), potom novú filtračnú vložku (49) na držiak 

peny (13) (Obr. U). 
− Dbajte, aby bola filtračná vložka (49) uložená lícujúco presne v spodnej časti peny (55). 

1.11. Vložte držiaky peny (13) s novou filtračnou vložkou (49) zospodu do vnútorného krytu. Pritom 
vytiahnite držiak peny nahor natoľko, aby obidva modré západkové háky (48) a štyri čierne 
západkové háky (54) zapadli do vnútorného krytu (Obr. T). 
− Dôležité: Len keď sú všetky štyri čierne západkové háky (54) zapadnuté, je zaručené bezchybné 

uloženie filtračnej vložky (49). 
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10.7 Kompletné vyčistenie 
Ľahké plávajúce častice sa mechanicky zachytia na filtroch a príp. sa biologicky odbúrajú. Dispergované 
častice, ktoré sú ťažšie ako voda, sa usadzujú na dne zásobníka a znečisťujú ho. Raz za rok preveďte 
kompletné vyčistenie, prednostne počas prípravy FiltoMatic CWS na zimné obdobie. 

 

Úplné vyprázdnenie zásobníka 
Úplné vyprázdnenie zásobníka trvá max. 4 minúty. 
1.1. Vypnite čerpadlo Aquamax. 
1.2. Otvorte kryt (1) s otočnou rukoväťou (2) a odoberte ho zo zásobníka (3) (Obr. H). 
1.3. Trikrát potiahnite držiak peny (13) smerom nahor (Obr. J). 

− Filtračné peny sa stlačia. Znečistenia sa vymyjú. 
1.4.  Stlačte tlačidlo PUMP (C4) na dlhšie ako 10 sekúnd. 

− Kontrolka (C2) svieti zelenou farbou. Zásobník sa vyprázdni. 
− Vyprázdňovanie môžete zastaviť, keď jedenkrát stlačíte tlačidlo PUMP (C4). Zásobník je úplne 

vyprázdnený, keď sa vypne čerpadlo znečistenej vody a cez priehľadný odtokový násadec (6) už 
viac neodteká voda. 

 

Vyčistenie prístroja 
K tomu sa musí demontovať lamelový odlučovač (51) a vybrať von pyramída nečistoty (52). K tomu 
musíte zásobník úplne vyprázdniť a vybrať von vnútorný kryt (47). K tomu si prečítajte predchádzajúce 
kapitoly. 
Ako demontujete a vyčistíte lamelový odlučovač 
1.1. Stlačte západkový hák (50) smerom nadol a vyberte lamelový odlučovač (51) von z vedenia na 

zásobníku (3) smerom nahor (Obr. V). 
1.2. Zatlačte západkový hák (52) hore na lamelovom odlučovači (51) a roztvorte obidve časti lamelového 

odlučovača (51) (Obr. W). 
1.3. Vyčistite obidve časti s vodou a mäkkou kefou. 
1.4. Namontujte lamelový odlučovač (51) v opačnom poradí pracovných krokov 
1.5. Vložte lamelový odlučovač (51) do zásobníka (3) (Obr. Y). 

− Západkový hák (50) musí zapadnúť na uzavieracom šupátku (17). 
 

Pyramídu nečistoty vyberiete a vyčistíte nasledovne (Obr. X) 
Pyramídu nečistoty (53) vyberte von len v prípade potreby. Demontáž a montáž je spojená 
s vynaložením značnej sily. 
1.1. Siahnite pod pyramídu nečistoty (53) a silným ťahaním smerom nahor ju uvoľnite z troch držiakov na 

dne zásobníka. 
1.2. Vyčistite pyramídu nečistoty s (53) vodou a mäkkou kefou. 
1.3. Vyumývajte dno zásobníka. 
1.4. Silným pritlačením nasaďte pyramídu nečistoty (53) na držiaky. 

− Zapadnutie do držiakov budete zreteľne počuť ("klik"). 

 
Medzi pyramídou nečistoty (53) a dnom zásobníka musí zostať medzera cca 8 mm. Cez túto medzeru 
môže čerpadlo znečistenej vody odčerpávať nečistoty z dna zásobníka. Pri montáži dbajte, aby bola 
táto medzera dodržaná. Nepokúšajte sa príliš veľkou silou zatlačiť pyramídu nečistoty (53) až na dno 
zásobníka! 
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11. Súčasti podliehajúce opotrebeniu 
Pos: 1155 /Filter/FiltoMatic CWS/Verschleissteile_FiltoMatic_CWS_7000-25000 @ 24\mod_1311156621953_571.doc @ 136693 @  @ 1 
 

Opotrebovateľný diel Model Ident. č. 
FiltoMatic CWS 7000 56112 
FiltoMatic CWS 14000 56237 

UVC-lampa 

FiltoMatic CWS 25000 56237 
FiltoMatic CWS 7000 13312 
FiltoMatic CWS 14000 13332 

Rúra z kremičitého skla 

FiltoMatic CWS 25000 13332 
FiltoMatic CWS 7000 12703 
FiltoMatic CWS 14000 12705 

Čistiaci rotor 

FiltoMatic CWS 25000 12705 
FiltoMatic CWS 7000 50901 (1×) 
FiltoMatic CWS 14000  50904 (1×) 

Filtračné vložky 

FiltoMatic CWS 25000  50904 (2×) 
 
Pos: 1156 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 18 pt @ 6\mod_1196355593257_0.doc @ 41102 @  @ 1 
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12. Uloženie / Prezimovanie 
Pos: 1158 /Filter/FiltoMatic CWS/Lagern/Ueberwintern FitoMatic CWS_7000-25000 @ 24\mod_1311156831812_571.doc @ 136721 @  @ 1 
 

Pred začiatkom obdobia mrazov sa musia čistiace prvky čerpadla znečistenej vody (14), ovládač (15) a 
UVC-odkalovač (16) uskladniť v nemrznúcom prostredí. 
1.1. Preveďte kompletné vyčistenie (pozri kapitolu Prevedenie kompletného vyčistenia) a skontrolujte 

súčiastky na poškodenie. 
− Zásobník (3) a filtračné peny (49) netreba uskladniť v nemrznúcom prostredí. Avšak predtým 
čerpadlom úplne vyprázdnite zásobník (3). 

1.2. Zakryte zásobník (3) tak, aby do neho nemohla vniknúť žiadna voda. 
− Nasadený kryt (1) nepostačuje, lebo cez otvory pre ovládač tečie do zásobníka voda. 
OASE doporučuje prekrytie: 
− FiltoMatic Cap, veľkosť L, pre FiltoMatic CWS 7000 a CWS 14000 (OASE-objedn. č. 50268) 
− FiltoMatic Cap, veľkosť XL, pre FiltoMatic CWS 25000 (OASE-objedn. č. 50269) 

Pos: 1159 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 18 pt @ 6\mod_1196355593257_0.doc @ 41102 @  @ 1 
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13. Likvidácia 
Pos: 1161 /Alle Produkte/Entsorgung/Entsorgung - gem. Bestimmungen @ 8\mod_1223247321369_571.doc @ 53923 @  @ 1 
 

Prístroj zlikvidujte podľa národných zákonných nariadení. 
Pos: 1162 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  @ 1 
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